
Γνώµη της συµβουλευτικής επιτροπής συγκεντρώσεων που δόθηκε κατά την 68η συνεδρίασή της στις
15 Σεπτεµβρίου 1999 σχετικά µε προκαταρκτικό σχέδιο απόφασης όσον αφορά την IV/M.1383 —

Exxon/Mobil

(2004/C 102/11)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(Απόφαση 2004/284/ΕΚ της Επιτροπής — ΕΕ L 103 της 7.4.2004)

1. Η συµβουλευτική επιτροπή συµφωνεί µε την Επιτροπή ότι η κοινοποιηθείσα πράξη:

α) συνιστά συγκέντρωση κατά την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισµού για τον
έλεγχο των συγκεντρώσεων και

β) έχει κοινοτική διάσταση κατά την έννοια του άρθρου 1 παράγραφος 2 του κανονισµού για τον έλεγχο των
συγκεντρώσεων.

2. Η συµβουλευτική επιτροπή συµφωνεί µε την Επιτροπή ότι, εφόσον η συγκέντρωση δεν συνιστά ή ενισχύει
δεσπόζουσα θέση στις ακόλουθες οικείες αγορές:

α) εκµετάλλευσης, ανάπτυξης, παραγωγής και πώλησης αργού πετρελαίου και φυσικού αερίου,

β) µετατροπής της «αέριας σε υγρή κατάσταση» και

γ) χηµικών πρόσθετων και λιπαντικών (αποκλειοµένων των λιπαντικών αεροσκαφών),

δεν είναι απαραίτητο να καθοριστεί η ακριβής έκταση των οικείων αγορών στους τοµείς αυτούς.

3. Η πλειοψηφία των µελών της συµβουλευτικής επιτροπής συµφωνεί µε την Επιτροπή ότι οι οικείες αγορές
προϊόντων είναι:

α) χονδρική µεταφορά φυσικού αερίου·

β) χονδρική µεταφορά φυσικού αερίου σε µεγάλες αποστάσεις·

γ) εγκαταστάσεις υπόγειας αποθήκευσης φυσικού αερίου·

δ) πετρελαιοειδή της οµάδας Ι·

ε) λιπαντικά αεροσκαφών·

στ) λιανική πώληση καυσίµων κινητήρων·

ζ) λιανική πώληση καυσίµων κινητήρων στους αυτοκινητόδροµους, και

η) καύσιµα αεροσκαφών.

Μία µειοψηφία θεωρεί ότι πρέπει να γίνει διάκριση µεταξύ φυσικού αερίου LCV και HCV σχετικά µε την
αγορά χονδρικής µεταφοράς σε µεγάλες αποστάσεις.

4. Η πλειοψηφία των µελών της συµβουλευτικής επιτροπής συµµερίζεται τη γνώµη της Επιτροπής ότι οι οικείες
γεωγραφικές αγορές σε σχέση µε τις αγορές προϊόντων που αναφέρονται στο σηµείο 3 είναι:

α) οι Κάτω Χώρες για τη χονδρική µεταφορά φυσικού αερίου·

β) η Γερµανία (σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο) για την χονδρική µεταφορά φυσικού αερίου σε µεγάλες
αποστάσεις·

γ) η νότια Γερµανία για τις εγκαταστάσεις υπόγειας αποθήκευσης φυσικού αερίου·

δ) ο ΕΟΧ σε σχέση µε τα βασικά πετρελαιοειδή της οµάδας Ι·

ε) η παγκόσµια αγορά για τα λιπαντικά αεροσκαφών·

στ) η Αυστρία, η Γερµανία, το Λουξεµβούργο, οι Κάτω Χώρες και το Ηνωµένο Βασίλειο για τη λιανική πώληση
καυσίµων κινητήρων·

ζ) η Γαλλία για τη λιανική πώληση πώληση καυσίµων κινητήρων στους αυτοκινητοδρόµους, και

η) το αεροδρόµιο Gatwick για τα καύσιµα αεροσκαφών.

Μία µειοψηφία θεωρεί ότι όσον αφορά τα στοιχεία στ) και ζ), οι αγορές είναι µικρότερες από τις εθνικές.
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5. Η πλειοψηφία των µελών της συµβουλευτικής επιτροπής συµφωνεί µε την Επιτροπή ότι η κοινοποιηθείσα
πράξη να συστήσει ή να ενισχύσει δεσπόζουσα θέση σε κάθε µία από τις αγορές που αναφέρονται στο σηµείο
4. Μία µειοψηφία απέχει.

6. Η πλειοψηφία των µελών της συµβουλευτικής επιτροπής συµφωνεί µε την Επιτροπή ότι, µε την επιφύλαξη
δοκιµών της αγορές, οι προσαρµογές που ζητήθηκαν από την Επιτροπή και η λεπτοµερέστερη διατύπωση των
δεσµεύσεων που προτείνονται επί του παρόντος, θα άρουν τα προβλήµατα ανταγωνισµού που προκαλεί η
κοινοποιηθείσα συγκέντρωση σε κάθε µία από τις αγορές που αναφέρθηκαν στο σηµείο 4. Μία µειοψηφία
θεωρεί ότι δεν είναι σε θέση να γνωµοδοτήσει.

7. Μία πλειοψηφία των µελών της συµβουλευτικής επιτροπής συµφωνεί µε την Επιτροπή ότι, σύµφωνα µε τις
υποχρεώσεις που αναφέρονται παραπάνω στο σηµείο 6, η συγκέντρωση θα µπορούσε να κηρυχθεί συµβιβάσιµη
προς την κοινή αγορά και τη λειτουργία της συµφωνίας για τον ΕΟΧ εφόσον πληρούνται όλες οι δεσµεύσεις.
Μία µειοψηφία θεωρεί ότι δεν είναι σε θέση να γνωµοδοτήσει.

8. Η συµβουλευτική επιτροπή συνιστά τη δηµοσίευση της γνώµης της στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

9. Η συµβουλευτική επιτροπή ζητά από την Επιτροπή να λάβει υπόψη όλα τα σηµεία που συζητήθηκαν.

Γνώµη της συµβουλευτικής επιτροπής συγκεντρώσεων διατυπωθείσα κατά την 82η συνεδρίαση της
12ης Ιουλίου 2000 σχετικά µε προσχέδιο απόφασης για την υπόθεση COMP/M.1806 — Astra Zeneca/

Novartis

(2004/C 102/12)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(Απόφαση 2004/310/ΕΚ της Επιτροπής — ΕΕ L 110 της 16.4.2004)

Η συµβουλευτική επιτροπή συµφωνεί µε την Επιτροπή ότι η κοινοποιηθείσα πράξη αποτελεί συγκέντρωση κατά
την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο α του κανονισµού για τον έλεγχο των συγκεντρώσεων.

Η συµβουλευτική επτροπή συµφωνεί µε την Επιτροπή ότι η κοινοποιηθείσα πράξη έχει κοινοτική διάσταση, όπως
αυτή ορίζεται στο άρθρο 1 παράγραφος 2 του κανονισµού για τον έλεγχο των συγκεντρώσεων.

Η συµβουλευτική επιτροπή συµφωνεί µε τον ορισµό των αγορών σχετικών προϊόντων της Επιτροπής που περι-
λαµβάνεται στο σχέδιο απόφασης.

Η συµβουλευτική επιτροπή συµφωνεί µε τον ορισµό των σχετικών γεωγραφικών αγορών της Επιτροπής που
περιλαµβάνεται στο σχέδιο απόφασης.

Η συµβουλευτική επιτροπή συµφωνεί µε την Επιτροπή ότι η συγκέντρωση όπως αρχικά κοινοποιήθηκε θα
δηµιουργούσε ή θα ενίσχυε δεσπόζουσα θέση στις αγορές που αναφέρονται στο σχέδιο απόφασης.

Η συµβουλευτική επιτροπή συµφωνεί µε την Επιτροπή ότι οι δεσµεύσεις τις οποίες ανέλαβαν τα µέρη αρκούν για
να αρθεί οιαδήποτε αµφιβολία από πλευράς ανταγωνισµού.

Η συµβουλευτική επιτροπή συµφωνεί συνεπώς ότι η συγκέντρωση πρέπει να κηρυχθεί συµβιβάσιµη µε την κοινή
αγορά και τη λειτουργία της Συµφωνίας ΕΟΧ.

1. Η συµβουλευτική επιτροπή εισηγείται τη δηµοσίευση της παρούσας γνώµης στην Επίσηµη Εφηµερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

2. Η Επιτροπή λαµβάνει υπόψη τις παρατηρήσεις και τα σχόλια της συµβουλευτικής επιτροπής.
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